
Chambre des Représentants. 

SÉANCE ou 13 Avnu, 192t. 

Projet de loi modifiant et étendant 
la loi d'amnistie du 31 octobre 

. 1919 (1). 

Wetsontwerp tot wijziging en uit_brei­ 
ding der amnestiewet van 3 1 Octo­ 
ber 1919 (1). 

TEXTE ADOPTÉ PAR LA Cil.AMBRE 
AU PREMIER VOTE (2). 

ARTICLE PREMIER. 

Amnistie est accordée pour les infrac­ 
tions ci-après, commises antérieurement 
au 2ï septembre 1919 et que punissent 
les lois militaires : 

TEKST DOOR DE KAMER IN 
. EERSTE LEZING AANGENOMEN (2). 

EERSTE ART[KEL. 

Amnestie wordt verleend voor de 
navermelde misdrijven, die vóór 27 Sep­ 
tember 1919 werden gepleegd en door 
de militaire wetten worden gestraft: 

-1° Les désertions dont la durée en une I P De deserties, waarvan de duur in 
ou plusieurs fois, y compris le.'> tléser- i eens of in verscheidene malen, met mbe­ 
tiens d~jà amnistiées par la foi <lu [ grip van de deserties waarvoor reeds 
:31 octobre 1919, ne dépasse pas six I amnestie is ver~el'nd door de wet van 
mois, ainsi que celles qui ont donné 81 October 1919, niet zes maanden 
lieu :'lune condamnation _conditionnelle. i overschrijdt, evenals deze, die werden 

gestraft met eene voorwaardelijke ver­ 
oordeeling. 

Cette durée est portée au double pour! Die duur uionlt. tot het dubbele ge- 
les désertions commises nar les militaires · bracht voor de deserties gepleegd door 
ayant été présents sous les armes pen- de militairen die, alles bijeen, tusscheti 

('IJ Projet de loi, n° 4. 
Rapport, n° 92, 
Amendements, n°• 163, 113, 185, 188 et 

211$. 

(f) Wetsontwerp, n' 4. 
Verslag, n• 92. 
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(2) Les amendements adoptés par la Cham- i (i) De amendementen, door de Kamer aan- 
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dant une durée totale d'un an au moins 
entre le Jer août 19! 4 et le 11 no­ 
vembre 1918. 

Les désertions des miiitaires qui, 
évadés d'tu: camp d'internement en 
Hollande, n'ont pa.'> reçu <l'ordre de 
rejoindre ou qui se trouveraient avoir 
été au service d'un organüme de rensei­ 
gnements accrédité auprès des Gouver­ 
nements betr1e ou alliés pour autant que 
cc.'> mùüaires se soient présentés ci l'au­ 
torité militaire en Belgique, avant le 
11 mai 1919. 
Les désertions des militaires réformés 

en 1914, qui, restés en Pll!JS neutre, 1w 
St~ sont pas soumis à la contre-visite 
médicale, pour autant q,w les intéressés 
se soient présentés à l'autorité militaire 
l'n Belgique dans les sia: mois de la 
promulgation de la loi. 

Les désertions des militaires qui, 
ayant quiué le corp» ou orqanieme dont 
ils [alsaient partie en 19l4, sont restés 
en pays neutre oit en IJclr1iqzte occupée, 
à la coi'ùlition r11œ le total des peines qui 
ont été 011 seront prononcées ne dépasse 
pas une année d'incorporation dans une 
compagnie de correction ou si« mois 
d'emprisonnement et pou» autant que 
les intéressés se soient présentés à l' alt­ 
torité militaire eu Belgique en même 
temps que ccu.r qui ont été internés, 
soit le t: décembre 1918. 

2° Les· infractions qui auront donné 
lieu à l'application de peines exclusive­ 
ment correctionnelles, y compris les 
détournements et les vols visés par les 
articles !'i 1- et 55 de la loi du 2i mai 1870 
et qui ont été perpétrés : 

a) par des délinquants primaires; 

1 Augustus 1914 en 11 November 1918. 
ten minste één jaar onder de wapens 
hebben gediend. 

De deserties der militairen die, na uit 
een interneeringskamJ> fo 1/olland ont­ 
vlucht te ûjn, geen oproepingsbevel 
hebben ontv,mgen of' dieùi dienst mociuen 
geweestzijn b~j eene inlichtingsinrichting, 
erkend door de Belgische of de qeal­ 
lieerde llegee,ingen, voor. -zooveel deze 
militairen zich ·vóór 11 Mei '1919 
hebben aangemeld bij de militaire over­ 
heid in België. 

De deserties der in 1914 gerefor­ 
meerde militairen die, in een neutraol 
!mul geblev,m, zich niet hebben onder­ 
worpen aan het geneeskumlig tegen­ 
onderzoek, voor sooceel de belanghebben­ 
den zich, binnen zes maanden 1w de 
a{komliying der wet, bij de militaire 
overheid in België hebben aangeboden. 

De deserties van de miiitairen. die. na 
het; korps of de inrichting, uuumuui z~j 
cire! uitmaakten. in 1914, te hebben ver­ 
laten, in ren neutraal land of in bezet 
België ·J.Un geblei•cn, mits de qesamen­ 
l~jke straffen, clic werden of zullen uior­ 
den. uitgesproken, niet één }aar inli;jving 
bij eene boetecompaqnie of zes maanden 
gevangrni.~.'>fraf ovcrsrhrijrlrn en »oor 
soouerre de /Jelanghebbmufen zich bi;j de 
militaire overheid in Rdgië hebben aan­ 
geboden tegelijkertUd als die, welke 
geïnterneerd werden, dus op 1 Decem­ 
ber 1918. 

2° D~ misdrijven, die aanleiding heb­ 
ben gegeven tot de toepassing van 
uitsluitend boetstraffelijke straffen, met 
inbegrip van de ontvreemdingen en 
diefstallen bedoeld bij de artikelen ~4 
en füj der wet van 27 Mei 1870 en die 
gepleegd werden : 

a) door overtreders voor de eerste 
maal; 
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b) par des délinquants secondaires, 
condamnés antérieurement pom crimes 
ou pour déli ts, si le total des peines qui 
.sont ou seront -encourues ne dépasse 
pas un terme de quinze années de peines 
privatives de liberté et si chacune des 
peines envisagées isolément rentre dans 
l'une <les catégories amnistiées par la 
présente loi; · 

3° Les infractions qualifiées « en 
présence de l'ennemi >> et génércilrment 
toutes les ·in(,.actions prévues au cha­ 
pitre TV de la loi du 2ï mai 18ï0 : 

a) commises par des délinquants 
primaires et qui ont été ou seront 
réprimées par une peine rie dépassant pas 
dix ans d'incarcération; 

b) qui ont été _ commises par des 
délinquants secondaires il condition 

· que les condamnations antérieures 
'n'aient pas élé prononcées pour des 
faits également qualifiés << en présence 
de l' ennemi'». que Ic total des peines 
qui sont ou seront infligées ne dépasse 

· pas quinze années de-peines privatives 
de liberté et que chaque condam­ 
nation, · prise séparément; rentre dans 
l'une. des catégories amnistiées par la 
présente loi ; 

/1-0 les violences envers un superJeur 
et les violences par un militaire dans la 
maison où il était logé sur la réquisition 
de l'autorité publique el contre un habi­ 
tant de cette maison, punissables de 
peines criminelles, si l'auteur est délin­ 
quant primaire el si la peine qui est ou 
sera prononcée ne dépasse pas cinq ans 
de détention, de réclusion 011 d'cmpri­ 
sonncmcnt. 

b) door hervallen overtreders, vroe­ 
ger wegens misdaden of wegens wan­ 
bedrijven veroordeeld, indien· de geza­ 
menlijke straffen, welke opgelegd zijn 
of zullen opgelegd worden, niet een 
tijd van vijftien jaar 1T~jheidstn10en 
overschrijden en indien elke straf; 
afzonderlijk beschouwd, lol eene del' 
bij deze wet geamuestieerde catego­ 
rieën behoort; 

_ 3° De zoogenoemde misdrijven- ic te-_ 
geno,,cr den vijand » en, in 'l algemeen, 
al de misdrijven voorzien inlloof'stuklV 
der wet van 27 JJJei 1870 : 

ä) gepleegd ·door overtreders voor de 
eerste maal en die werden of zullen 
worden gestraft niet eene straf, welke 
niet tien _jaar gevangenzitting over­ 
schrijdt; 

b) <lie door hervallen overtreders 
gepleegd werden, mits de noegere 
vcroordeclingen niet uitgesproken WCJ'­ 

den voor insgelijks zoogenoemdc feiten 
« tcgeno\'cr den vijand», mits de geza­ 
menlijke straffen, die opgelegd zijn 
of zullen opgelegd worden, niet vijf­ 
tien jaar vrijheidsstrà/fen overschrijden 
en mits iedere vcroordceling, afzon­ 
derlijk genomen, tot eene der bij deze 
wet gcamnestiee1·de categorieën be­ 
hoort; 

/1-0 de gewelddaden jegens eenen 
overste en de gewelddaden door eenen 
militair gepleegd in de woning, waar 
hij op opcisching der openbare over­ 
heid ingekwartierd was, en tegen eenen 
bewoner van dit huis, _gewelddaden die 
straf baar zijn met lijfstraffen, indien de 
dader overtreder is voor de eerste 
maal en indien de stràf', die uitgesproken 
is of uitgesprokeu zal worden, niet 
vijf jaar hechtenis, opsluiting of gevan­ 
genisslTaf overschrijdt. 
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Le bénéfice de cette disposition sera 
étendu aux délinquants secondaires qui 
n'auront pas subi de condamnations 
antérieures pout· des faits identiques, à 
la condition que les peines qui sont ou 
seronlcncouruesnedépassenLpasdixans 
de peines privauves de liberté et que 
chaque peine, prise séparément, entre 
<lans l'une des catégories amnistiées par 
la présente loi .. 

Aur. 2. 

Sont qualifiés délinquants primaires 
ceux qui n'ont pas encore été condam­ 
nés pour crime ou délit militaire. 

Tous een x qui ont subi une condarn- 
- nation du chef de ces infractions sont 
qualifiés dùlinquants secondaires. 

ART. 3. 

Sont amnistiées : 
1° Jes infractions qui· ont entrainé 

une peine donl le condamné a obtenu, 
par voie de gráce, la remise totale, s'il 
s'agit d'un crime, la remise même 
partielle, s'il s'agit d'un délit, ~ condi­ 
tion qu'il ait, postérieurement à cette 
grâce, accompli, avant le 11 novembre 
HJ18 au moins un mois de service 
dans une unité susceplihle de bénéficia 
des chevrons de front ou tout au moins 
qu'il ait été effectiven~cnt présent eiür« 
le 2ï septembre el le 11 novembre 1918 
dans une unité touchant l'indemnité de 
combtu ; 

2° les infractions qui ont entraîné 
des peines dont l'exécution a l'Lé sus­ 
pendue, ù condit ion que Ic courlnmnó 
ait, ù Ja Iavrur de celle mesure, servi 
<lans un 01·g<rnis11w s11sœpti/Jlc de 
bénéficier des chevrons de [ront pendant 

Het voordeel dezer bepaling geldt voor 
de· hervallen overtreders die gccne vree­ 
gere vcroordeelingen wegens gelijk­ 
aardige feiten hebben ondergaan, mits 
de straffen, die opgelegd zijn or opge­ 
legd zullen worden, niet tien jaar vr~j­ 
lwidstralfen ·· overschrijden en iedere 
straf, afzonderlijk genomen, tot ecne 
der bij deze wet geamnestieerde cate­ 
gorieën behoort. 

ART. 2. 

Worden « overtreders voor <le eerste 
maal » gch_eeten zij, die nog niet ver­ 
oordeeld werden wegens militaire mis­ 
daad of wanbedrijf. 

Alwje wegens deze misdrijven cene 
vcroordeeling heeft ondergaan, wordt 
(< hervallen overtreder » gehecten. 

AnT. 3. 

Er wordt amnestie verleend voor : 
·I O de misdrij ven gestraft met ëene 

straf die den veroordeelde, bij gcoade­ 
maatregel, ten volle werd kwijtgeschol­ 
den, indien het ecne misdaad geldt, of 
zelfs enkel gedeeltelijk werd kwijtge­ 
scholden, indien het een wanbedrijf 
betreft, mits hij, na deze genade en vóór 
f I November -t 918 gedurende ten 
mi nste één« maand heeft gediend in eene 
eenheid, die "liet voordeel der {roiitstrcpen 
kan genieten, of' althans mits hij uierke­ 
lijl,: heeft gediend, uun. 2ï September 
tot 11 November 1918, in eene eenheid 
die de ye1·cchtsvergoeding trekt; 

2° de misdrijven gestraft met straffen 
waarvan de uitvoering werd geschorst, 
mits de veroordeelde, dank zij dien 
maatregel, vóór ·1-1 November Wl8, ten 
minste drie maanden gediend heeft bij 
ecne uiriciuiu y, die het voordeel der 
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trois mois au moins avant le -1 ·I no­ 
vembre ·1918 ou tout au moins qu'il ait 
été eJlectfrement présent du2ï septembre 
au 11 novembre 1918 dans une unité 
de cette catégorie (i). 

ART. 4. 
Sont amnistiées : 
-1 ° les infractions commises par les 

militaires qui, en temps de guerre, ont 
été, postérieurement à l'infraction, cités 
à I'Ordrc du Jour, mutilés Olt réformés 
pour blessures ou maladies contractées 
ou aggravées au service ; 

(rontstrepen tam ge,~ieten, of althans 
mits hij werkelijk aanwezig was in eene 
eenheid dezer catéqorie, van 27 Sep- 

. - 
tember tot 11 November 1918 ( 1) • 

AnT. 4. 

Amnestie wordt verleend : 
-1 ° voor de misdrijven gepleegd door · 

de militairen, die in oorlogstijd en na het 
misdrij f eervol werden vermeld in de 
Dagorder, verminkt of gereformeerd 
werden wegens verwondingen of ziekten 
opgedaan of verergerd hij den dienst; 

2° les infractions prévues à l'un des 2° voor alle misdrijven, voorzien in 
articles précédents et ayant donné lieu een der ·vorige artikelen en gestraft met 
á une peine; d'incarcérauon de vingt ans gevangenzitting van ten hoogste twintig 
au plus si elles ont été commises par jaar, uulien zij uerden gepleegd door 
iles militaires réellement présents sous militairen die werkelijk onder de uuuiens 
les armes pendant une cl-urée totale d'un wa1'en gedurende een gelteele tijdrnimte 
an au moins entre le t•' août 1914 et le van ten minste een jaar tusschen 
11 novembre 1918. 1 Aug!tstus 1.914 en 11 Nonembe» 1918. 
Le bénéfice de celle disposition n'est Ilet voordeel van dit artikel geldt niet 

pas applicable aux crimes ou aux in- voor de misdaden of misdrijven vallende 
[racuons tomlnuü sous l'application des onder de toepassing der crtikelei: 33, 
articles 33, :J4, 35, 36, 3ï, 38, 39, 40, 34, 35, 36, 3ï, 38, 39, 40, 41 en 55 
41 et 05 du Code pénal nuliuure, ainsi van het 1llilitaire ·st,.a/1vetl>oek, noch 
qu'aux iii/i·actùms qui ont été punies voor de misdrijven die werden gestJ'a/t 
par application des articles 399, 400 et bij· lQepassing der artikelen 399, 400 
401 du Code pénal. en 401 van het Stra/ivetboek. 

ART. 5. 
Sont exceptés <le l'amnistie : 
a) les crimes et délits contre la sûreté 

(-1) Les alinéas ci-après de l'article 3 ont 
été supprimés au premier vote : 

Toutefois, ne bénéficieront pas des dispositions 
du présent article : 

a) Les condamnés ù b détention perpétuelle; 
b) Ceux qui de par leur condamnation ont 

perdu les droits spécifiés au § 6 de l'article 3i du 
G. P. O.; 

c) Ceux qui ont été condamnés à la dégradation 
militaire. 

ART. 5. 
Amnestie wordt niet verleend voor : 
a)· de misdaden én wanbedrijven 

(1) De navolgende alinea's van artikel 3 
werden in eerste lezing weggelaten : 

Op het voordeel van de bepalingen van dil artikel 
hebben echter geen aanspraak : 

a) De veroordeelden tol levenslange opsluiting; 
b) Zij, aan wie, we~e-ns hunne veroordeeling, 

zijn ontzegd de rechten, voorzien bij § 6 van arti­ 
kel 31 van hel gewone Strafwetboek; 

c) Zij, die lot do militaire aîstraffing' werden 
veroordeeld. 
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de-l'État, à moins que la peine aJ>7>li<J1tée 
ne ilépassè pas 2 ans d' emprisonnement 
et tJlte le áélinqmmt se soit trouvé clans 
un des cas prévu à l'article 4; 

tegen de veiligheid van den Staat, tenzij 
de toeqemuu: straf niet 2 jaar gevange­ 
nisstNt{ overschrijdt en de overtreder in 
een der bij artikel 4 voorziene gevallen 
heeft verkeerd ; . 

b) les désertlons à l'ennemi, les muti- b) de overloopingennaar den vijand, · 
lations volontaires, à moins que ces. de vrijwillige verminkingen, tenzij die 
infractions iïaien; donné lieu qu'à une misdrijven slechts tot eene voonoaarde­ 
condamnutum conditionnelle; l-9/œ veroordeèling aanleiding gegeven 

hebben; 
c) 'les récalcitrants et les réfractaires 

faisant partie des contingents appelés 
pendant l'état <le guerre. 

c) de wederspannigen en de dienst­ 
weigeraars, die deel uitmaken van de 
tijdens den staat van oorlog opgeroepen 
contingenten. 

AnT. 6. 

Dans aucun cas, l'amnistie ne peut 
être opposée aux droits de l'État. En 
conséquence, sont maintenus les droits 
de f'État aux confiscations prononcées, 
aux dommages-intérêts et restitutions. 

Les amendes .et.lcs frais de justice qûi 
ont éte payés ne seront pas restitués. 

AnT. 6; 

In geen geval kan de amnestie tegen­ 
gesteld worden aan de rechten van· den 
Staat. Dienvolgens blijven de rechten 
van den Staat op de uitgesproken ver­ 
beurdverklaringen, op de schadevergoe­ 
dingen en teruggaven bestaan. 

De betaalde geldboeten en gerechts­ 
kosten worden niet teruggegeven. 

ART. 7. 

L'amnistie ne peut être opposée aux 
droits des tiers. Elle n'empêche notam­ 
ment ni l'action en divorce ou en sépa­ 
ration de corps, ni l'action en dom­ 
mages-intérèts fondées sur l'infraction. 

AnT. 7. 

De amnestie kan niet tegengesteld 
worden aan de rechten van derden. ln­ 
z onrlerheid verhindert zij noch de rechts­ 
vordering tot echtscheiding of tôt 
scheiding van tafel en bed, noch de 
rechtsvordering tot schadevergoeding 
gegrond op het misdrijf. 

AnT. 8. ART. 8. 

/.,a juridiction militaire stusie de 
l'action civile en même temps que de 
l'action répressive reste compétente pour 
statuer sur l' action civile, nonobstant 
l'amnistie. 

De militaire rechtsmacht, die kennis 
neemt van de burgerrechtelijke vordérùig 
te gelijk met de strafi·echtclijlw vorde­ 
ring, blijfi bevoegd om over de lno·ge1·­ 
rcchtelijkc vorde,•i11g uitspraak te doen, 
niettegenstaande de amnestie. 
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ART. 9. 

L'amnistie ne restitue pas au con­ 
damné les · décorations, grádes, fonc­ 
tions, emplois et offices publics qui lui 
ont été ôtés. 

AnT. 9. 

De eereteekens , graden, openbare 
ambten, betrekkingen én diensten, die 
den veroordeelde werden ontnomen, 
worden hem door de amnestie niet 
teruggegeven. 


